
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Dec. 21 

5pm: Antonio, Amelia &  

   Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Dec. 22 

9am: Aggio Family Deceased 

Members 

12pm: Mass for the People 

Tues, Dec. 24 

12pm: Nunes Family  

     Deceased Members 

Wed, Dec. 25 

9am: Joseph Nunes+ 

Thurs, Dec. 26 

12pm: Jim & Mary Flannery+ 

Fri, Dec. 27 

9am: Matthew Carpenter 

Sat, Dec. 28 

5pm: Sebastian Millan+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Dec. 29 

9am: YMI Living & Deceased  

   Members 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 3,266.00 

 

Ministries Fund 

$ 1,750.00 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
December 8, 2024 

 Have you considered making a gift to a charity in 
your will? This is a very special token of expressing the val-
ues you held during your life. Please consider also your faith 

community of  St. Sebastian. By leaving a gift you will be leaving a 
legacy of faith to help to keep the light of Christ for all generations 
to come. Also, it is very important that in your will you make your 
desire to receive a Christian burial very clear once you have left this 
world, and your desire to be buried in a holy place where all your 
remains are in one place, since it is part of the works of mercy, to 
give a Christian burial to our dead.   
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización bené-
fica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar 
los valores que sostuvo durante su vida. Considere también su comu-
nidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un legado de 
fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las generacio-
nes venideras. También, es muy importante que dejes muy en claro 
tu deseo de recibir una santa sepultura una vez que hayas partido a la 
casa del Padre.  Tu deseo de ser sepultado en un lugar 
santo y donde todos tus restos se encuentren en un solo 
lugar, ya que es parte de las obras de misericordia, dar 
cristiana sepultura a nuestros muertos.  

Lectors  

Sat. Dec. 28 Tom Kelly 

       & Nora Parker 

Sun. Dec. 29 John Lujan 

   & Mary Lou Nicholls 

     

Eucharist Ministers 

5:00pm Maureen Aggio 

9:00am Brad Nicholls,  Ann Hill 

& Linda Sumner 

 

 

Lectores  

Sab. Dic. 28 Anayeli Rodriguez

      & Armando Álvarez 

Dom. Dic. 29 Rosy V. 

          Rita Mora 

 

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm  Uriel Martí-

nez, Maria Martínez & 

Pepe Macias  

Natural Family Planning 
 A gift for each married and engaged couple-
natural family planning.  The next live class is taking 
place Jan. 20, 2025, in Santa Rosa.  For registration, 
please visit, srdiocese.org/marriage-and-family-life or 
Couple to Couple League. It takes 7-10 days for couples 

to receive the materials once they register online.  
 

Planeación Natural Familiar 
 Un regalo para cada pareja casada y comprometida: planifi-
cación familiar natural. La próxima clase en vivo se llevará a cabo el 
20 de enero de 2025 en Santa Rosa. Para registrarse, visite srdioce-
se.org/marriage-and-family-life o Couple to Couple League. Las 
parejas tardan entre 7 y 10 días en recibir los materiales una vez que 
se registran en línea.  

4th Sunday of Advent  
 The Advent wreath is the first announcement of Christmas. 
The word ADVENT is of Latin origin and means COMING. It is the 
time when Christians prepare for the coming of Jesus Christ. Advent 
time covers four weeks before Christmas. A significant custom that 
is very helpful in living this time is The Advent wreath is the first 
announcement of Christmas. The Virgin and Saint Joseph, with their 
faith, hope and charity, emerge victorious in the test. There is no 
rejection, no cold, no darkness or discomfort that can separate them 
from the love of Christ who is born. They are the blessed of God 
who receive him. God finds no better place than that manger, be-
cause there was the immaculate love that receives him. We join the 
Virgin and Saint Joseph with a sincere desire to renounce everything 
that prevents Jesus from being born in our hearts. Pour out your 
grace upon us, O Lord, who have known the incarnation of your Son 
through the angel's message, so that we may be brought to the glory 
of his resurrection by his passion and cross. Through our Lord Jesus 
Christ. Amen."  

4to Domingo de Adviento 
 La corona o guirnalda de Adviento es el primer anuncio de 
Navidad. La palabra ADVIENTO es de origen latín y quiere decir 
VENIDA. Es el tiempo en que los cristianos nos preparamos para la 
venida de Jesucristo. El tiempo de adviento abarca cuatro semanas 
antes de Navidad. Una costumbre significativa y de gran ayuda para 
vivir este tiempo es La corona o guirnalda de Adviento, es el primer 
anuncio de Navidad. La Virgen y San José, con su fe, esperanza y 
caridad salen victoriosos en la prueba. No hay rechazo, ni frío, ni 
oscuridad ni incomodidad que les pueda separar del amor de Cristo 
que nace. Ellos son los benditos de Dios que le reciben. Dios no 
encuentra lugar mejor que aquel pesebre, porque allí estaba el amor 
inmaculado que lo recibe. Nos unimos a La Virgen y San José con 
un sincero deseo de renunciar a todo lo que  
impide que Jesús nazca en nuestro corazón.  
Derrama Señor, tu gracia sobre nosotros, que, 
por el anuncio del ángel, hemos conocido la 
encarnación de tu Hijo, para que lleguemos por 
su pasión y su cruz a la gloria de la resurrec-
ción. Por nuestro Señor Jesucristo. Amén"  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ
https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fsutinfirm.com%2Fnews-awards%2Fdying-without-a-will-when-the-state-can-collect&psig=AOvVaw3olxHKldaGpbS6wIe3AUlq&ust=1594414539240000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCBmKCHweoCFQAAAAAdAAAAABAD


 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, January 3rd following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 8:00pm. All are invited to spend some 
quality time with our Lord.   

 Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 3 de enero después de misa de 9:00am. Adoradores 
Nocturnos comienzan a las 6:00pm, Hora Santa comunitaria comien-
za a las 7:00pm, a cargo del coro “Shalom”.  Bendición con el Santí-
simo a las 8:00pm Todos estamos invitados a pasar algún tiempo de 
calidad con  Nuestro   Señor.  

Jubilee 2025 
 On May 9, 2024, Pope Francis re-
leased the Bull of Indiction Spes non confundit 
(“Hope does not disappoint”) announcing the Ordinary 
Jubilee Year of 2025. The Jubilee will begin in Rome 
on the vigil of the Lord's Nativity, December 24, 2024, 

and in local dioceses on Holy Family Sunday, December 29. It will 
conclude in local dioceses the following Holy Family Sunday, De-
cember 28, 2025, and in Rome on the Solemnity of the Epiphany of 
the Lord, January 6, 2026. A Jubilee Year is a significant moment in 
the life of the Church in which she celebrates the year of messianic 
favor inaugurated by Christ through his Incarnation and Paschal Mys-
tery (cf. Lk 4:19; John Paul II, Tertio millennio adveniente, nos. 11- 
16). Proclaimed every twenty-five years since the thirteenth century, 
the celebration of jubilee years typically includes pilgrimages, proces-
sions, celebrations of Mass, and an invitation to the Sacrament of 
Reconciliation. These liturgical celebrations are opportunities to re-
ceive the Lord’s mercy, especially through the practice of the Jubilee 
indulgence, and lead to the performance of works of mercy.  

Prayer for the Jubilee Year 2025 
 Father in heaven, may the faith you have gifted us in your 
son Jesus Christ, our brother, and the flame of charity kindled in our 
hearts by the Holy Spirit, reawaken in us, the blessed hope for the 
coming of your Kingdom. May your grace transform us into diligent 
cultivators of the evangelical seeds that make humanity and the cos-
mos rise unto the confident expectation of the new heavens and the 
new earth, when with the powers of Evil overcome, your glory shall 
be manifested eternally. May the grace of the Jubilee reawaken in 
us, Pilgrims of Hope, the yearning for heavenly treasures and pour 
over all the earth the joy and peace of our Redeemer. To you God 
blessed in eternity, be praise and glory for ever and ever. Amen. 

Jubileo 2025 
  El 9 de mayo de 2024, el Papa Francisco 
publicó la Bula de Indicación Spes non confundit (“La 
esperanza no defrauda”) anunciando el Año Jubilar 
Ordinario de 2025. El Jubileo comenzará en Roma en 
la vigilia de la Natividad del Señor, el 24 de diciembre 

de 2024, y en las diócesis locales el Domingo de la Sagrada Familia, 
el 29 de diciembre. Concluirá en las diócesis locales el siguiente Do-
mingo de la Sagrada Familia, el 28 de diciembre de 2025, y en Roma 
en la Solemnidad de la Epifanía del Señor, el 6 de enero de 2026. Un 
Año Jubilar es un momento significativo en la vida de la Iglesia en el 
que se celebra el año de favor mesiánico inaugurado por Cristo a 
través de su Encarnación y Misterio Pascual (cf. Lc 4,19; Juan Pablo 
II, Tertio millennio adveniente, nn. 11-16). Proclamada cada veinti-
cinco años desde el siglo XIII, la celebración de los años jubilares 
incluye peregrinaciones, procesiones, celebraciones de la Misa y una 
invitación al sacramento de la Reconciliación. Estas celebraciones 
litúrgicas son oportunidades para recibir la misericordia del Señor, 
especialmente mediante la práctica de la indulgencia jubilar, y con-
ducen a la realización de obras de misericordia.  

Oracion para el Año Jubilar 
 Padre que estás en el cielo, la fe que nos has donado en tu 
Hijo Jesucristo, nuestro hermano, y la llama de caridad infundida en 
nuestros corazones por el Espíritu Santo, despierten en nosotros la 
bienaventurada Esperanza en la venida de tu Reino. Tu gracia nos 
transforme en dedicados cultivadores de las semillas del Evangelio 
que fermenten la humanidad y el cosmos, en espera confiada de los 
cielos nuevos y de la tierra nueva, cuando vencidas las fuerzas del 
mal, se manifestará para siempre tu gloria. La gracia del Jubileo 
reavive en nosotros, Peregrinos de Esperanza, el anhelo de los bienes 
celestial y derrame en el mundo entero la alegría y la paz de nuestro 
Redentor. A ti, Dios bendito eternamente, sea la alabanza y la gloria 
por los siglos. Amen 

Community Christmas Tree 
 This year we want you and your family to be 
part of the  St. Sebastian’s Christmas tree decoration. 
Bring an ornament that represents your family and hang 
it up on the Christmas tree located at the main entrance. 
Lord, God, let your blessings come upon us as we dec-

orate this tree. May the light and cheer it gives be a sign of the joy 
that fills our heart. Amen.  

Árbol de Navidad Comunitario  
 Este año queremos que tú y tu familia formen parte de la 
decoración del árbol de Navidad de San Sebastián. Trae un adorno 
que represente a tu familia y cuélgalo en el árbol de Navidad ubicado 
en la entrada principal. Señor, Dios, deja que tus bendiciones se de-
rramen sobre nosotros mientras decoramos este árbol. Que la luz y la 
alegría que da sean señal de la alegría que llena nuestro corazón.  

 To our daily mass parishioners, please note that there 
will be no mass on Thursday, December 26th and Friday, Decem-
ber 27th. Also, please note that the parish office 
will be closed from  December 24th to December 
27th. Thank you for your understanding and 
we’re sorry for any inconvenience it may cause.  


